
1/4-20
UNC

3/8"
#7

1/4-20
UNC

#7

9/16"

90

X

H

o

40"

CL

C L

Door/ Porte/PuertaDoor/ Porte/Puerta

Jamb
Marco
Montant

Jamb
Marco

Montant

QRM111
QRM111 HC
QRM111 KR
QRM111 HCKR

QRM311
QRM311 KR

QRM313
QRM313 KR

QRM113
QRM113 HC
QRM113 KR
QRM113 HCKR

QRM100/300 Installation Instructions
QRM100/300 Instructions d’installation
QRM100/300 Instrucciones de instalación

Standard • Standard • Estándar

HC (Option • Option • Opción) KR (Option • Option • Opción) QRM113/313

5/16-18 UNC
5/8" 

#8-32 UNF
1/2" 

1/4-20 UNC
1/2" 

1/4-20 UNC
1" 

If required
Si nécessaire
Si hace falta 

1/4-20 UNC
3/8" 

Refer to device installation 
instructions.
Consulter le mode d'emploi pour 
l'installation du dispositif.
Consulte las instrucciones de 
instalación del dispositiv.

#8-32 UNF
1/2" 

4

8

2

3

Rim Cylinder not supplied
Rim cylindre non fourni

Cilindro no incluido

1/4" (6) Spacer: Not supplied
1/4" (6) Espaceur: Non compris
1/4" (6) Espaclador: No suministrado

1/16”
(1)

<1”
(<25)

C  L
Door/P or te/Puer taDoor/P or te/Puer ta

Floor/ /PisaPlancherFloor/Plancher/P isa

Threshold/S euil/Umbral Threshold/S euil/Umbral

CL

2-1/16”
(52)

Threshold/S euil/Umbral

1/4-20 UNC
3/4" 3/8" 

1-3/4"
(44) 

1/4-20 UNC
1-1/2" 

4-3/4"
(121)

5-3/4"
(146)

2-1/4"
(57)

1-1/4"
(32) 1-9/16"

(40)

Proper installation requires 
a 1/8" clearance gap 
between the mullion tube 
and the back piece.

L'installation demande un écart 
d'un 1/8 po entre le tube du 
meneau et la pièce arrière.

La instalación adecuada 
requiere una holgura de 1/8" 
entre el tubo del parteluz y la 
pieza posterior. 

 

Spacer
Espaceur
Espaciador

1

3
4

5

3

KR

2

21

Rim Cylinder
Jante cylindres
Borde del cilindro 

#12 1-1/4"

1-9/16"
(40)

1/4-20 UNC
3/4" 

1/4-20 UNC
3/4" 

If required
Si nécessaire
Si hace falta 

1/4-20 UNC
1-1/2" 

5/32" 

1/4-20 UNC 1" 

1/8" 

5/16" 

X
X = H – 1-3/8"
X = H – 35mm

X = H – 3-1/4"
X = H – 83mm

X = H – 5-7/8"
X = H – 149mm

X = H – 197mm
X = H – 7-3/4"

QRM111, QRM113
QRM311, QRM313

QRM111 KR, QRM111 KR
QRM311 KR, QRM313 KR

QRM111 HC
QRM113 HC

QRM111 HCKR
QRM113 HCKR

Bottom
Bas
Fondo

KR 
Only
Seulement
Solamente 1

See
Voir
Ver
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Non
KR

Only
Seulement
Solamente 

HC 
Only
Seulement
Solamente 

HC 
Only
Seulement
Solamente 

HC 
Only
Seulement
Solamente 

HC 
Only
Seulement
Solamente 

1/4-20
UNC

#7

3”
(76)

1-1/2”
(38)

1-1/4”
(32)

C L

C L

C L

C L

        Warning: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or technical 
means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common sense. 
Builder’s hardware is available in multiple performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce risk, you should 
consult a qualified locksmith or other security professional.

       Advertissement: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être mis hors d'état 
par la force ou des moyens techniques ou etre évité par l'utilisation d'une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de 
votre enviornnenment et le bon sens. La quincaillerie pour le constructeur est offerte selon différents grades de performance pour différentes applications. 
Afin d'augmenter la sécurité et de rduire le risque, vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un autre professionel de la sécurité.

       Advertencia: Este Fabricante hace saber que no hay cerrojos que puedan proporcionar completa seguridad por sí mismos. Puede hacerse que falle este 
cerrojo forzándolo o utilizando medios técnicos, o puede evadirse entrando por otra parte de la propiedad. No hay cerrojos que puedan hacer de sustitutos para la 
precaución, el estar al tanto del entorno, y el sentido cormún. Pueden obtenerse piezas de ferretería de constructor con diversos grados de rendimento para 
ajustarse a la aplicatión. Para realzar la seguridad y redducir los riesgos, debe consultar con un cerrajero capacitado u otro profesional de seguridad.

1/4-20
UNC

1/4-20 UNC
1/2"

5/8"
(16)

1/2" (13)1/2" (13)

#7

8

95

6

10

11

7

1/4-20 UNC
3/4" 

1

1

3

3

KR

KR

2

2

1

3

2

.64"
(16)

.66"
(17)

2 7/16"
(62)

2 1/2"
(63.5)

2 1/2"
(63.5)

40"
(1016)

To finished floor
Au plancer fini

Al piso acabado

2 11/16"
(68)

2 11/16"
(68)

2 7/16"
(62)

.64"
(16)

2 7/16"
(62)

40"
(1016)

To finished floor
Au plancer fini

Al piso acabado

2 11/16"
(68)

2 7/16"
(62)

40"
(1016)

To finished floor
Au plancer fini

Al piso acabado

45"
(1143)
To finished floor
Au plancer fini
Al piso acabado

QRM313QRM113

Non
KR

Only
Seulement
Solamente 

1/4–20 UNC  
3/8”  

If the weld bead inside the tube 
interferes with the ribs on the 
adapter, rotate the adapter 180 
degrees and re-insert.

Si le cordon de soudure à 
l'intérieur du tube touche les 
nervures sur l'adaptateur, tournez 
l'adaptateur de 180 degrés et 
réinsérez.

Si el cordón de soldadura dentro 
del tubo interfiere con las 
nervaduras en el adaptador, gire el 
adaptador 180 grados y vuelva a 
insertarlo.

QRM113 • QRM313

Si desea ayuda o información sobre la garantia:
llame al 1-800-392-5209 ou visite

https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

For assistance or warranty information:
Call 1-800-392-5209 or visit

https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Pour de l'aide ou des informations sur la garantie:
Vauillez appeler le 1-800-392-5209 ou visiter
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us
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